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Sicherheitshinweis

Instabilität durch fehlerhafte Installation
Stellen Sie sicher, dass das WC gemäß den  
Anweisungen und mit geeigneten Befestigungen 
montiert wird.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten Prüfen Sie das WC auf scharfe Kanten oder  
Beschädigungen vor der Nutzung.

Bruchgefahr durch Überlastung
Belasten Sie das WC nicht über die angegebene 
Traglast (nach Norm  400kg), um Bruch und  
Verletzungen zu vermeiden.

Kontamination durch unsachgemäße  
Reinigung

Reinigen Sie das WC regelmäßig, um  
Keimbildung und Geruchsbelästigung zu  
verhindern.

Schimmelbildung durch Feuchtigkeit
Sorgen Sie für ausreichende Belüftung und  
regelmäßige Reinigung, um Schimmelbildung zu 
vermeiden.

Materialausgasungen Das Produkt besteht aus schadstofffreien  
Materialien gemäß EU-Vorschriften.

Fehlerhafte Dichtung
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen  
ordnungsgemäß durchgeführt angebracht sind, 
um Leckagen zu verhindern.

Unsachgemäße Nutzung Verwenden Sie das WC nur bestimmungsgemäß 
und stehen Sie nicht auf der WC-Brille.

ToiletteDE
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Safety instruction

Instability due to incorrect installation Make sure the toilet is installed according to the 
instructions and with appropriate fixings.

Risk of injury from sharp edges Check the toilet for sharp edges or damage  
before use.

Risk of breakage due to overloading
Do not load the toilet beyond the specified load 
capacity (according to the standard 400kg) to  
avoid breakage and injuries.

Contamination due to improper cleaning Clean the toilet regularly to prevent germ forma-
tion and unpleasant odors.

Mold formation due to moisture Ensure adequate ventilation and regular cleaning 
to prevent mold growth.

Material outgassing The product is made of non-toxic materials in  
accordance with EU regulations.

Faulty seal Make sure the seals are properly installed to  
prevent leaks.

Improper use Only use the toilet as intended and do not stand 
on the toilet seat.

ToiletEN
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Avis de sécurité

Instabilité due à une mauvaise  
installation

Assurez-vous que les toilettes sont installées  
conformément aux instructions et avec les fixations 
appropriées.

Risque de blessure dû aux arêtes vives Vérifiez les toilettes pour déceler des bords  
tranchants ou des dommages avant utilisation.

Risque de casse dû à une surcharge
Ne chargez pas les toilettes au-delà de la capacité 
de charge spécifiée (selon la norme 400 kg) pour 
éviter les bris et les blessures.

Contamination due à un nettoyage  
inapproprié

Nettoyez régulièrement les toilettes pour éviter la 
formation de germes et d'odeurs désagréables.

Formation de moisissures à cause de 
l'humidité

Assurer une ventilation adéquate et un nettoyage 
régulier pour éviter la croissance de moisissures.

Dégazage du matériau
Le produit est fabriqué à partir de matériaux non 
toxiques conformément à la réglementation  
européenne.

Joint défectueux Assurez-vous que les joints sont correctement  
installés pour éviter les fuites.

Utilisation inappropriée
Utilisez les toilettes uniquement comme prévu et 
ne vous tenez pas debout sur le siège des  
toilettes.

ToiletteFR
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Veiligheidswaarschuwing

Instabiliteit door onjuiste installatie
Zorg ervoor dat het toilet wordt geïnstalleerd  
volgens de instructies en met de juiste  
bevestigingen.

Gevaar voor letsel door scherpe randen Controleer het toilet vóór gebruik op scherpe  
randen of beschadigingen.

Breukgevaar door overbelasting
Belast het toilet niet verder dan het aangegeven 
draagvermogen (volgens de standaard 400 kg) 
om breuk en letsel te voorkomen.

Verontreiniging door onjuiste reiniging Maak het toilet regelmatig schoon om  
kiemvorming en nare geurtjes te voorkomen.

Schimmelvorming door vocht Zorg voor voldoende ventilatie en regelmatige  
reiniging om schimmelgroei te voorkomen.

Materiaalontgassing Het product is gemaakt van niet-giftige materialen 
in overeenstemming met de EU-regelgeving.

Defecte afdichting Zorg ervoor dat de afdichtingen correct zijn  
geïnstalleerd om lekken te voorkomen.

Oneigenlijk gebruik Gebruik het toilet alleen waarvoor het bedoeld is 
en ga niet op de toiletbril staan.

ToiletNL
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Avviso di sicurezza

Instabilità dovuta ad installazione errata Assicurarsi che la toilette sia installata secondo le 
istruzioni e con i fissaggi adeguati.

Pericolo di lesioni a causa di spigoli vivi Controllare la toilette per eventuali spigoli vivi o 
danni prima dell'uso.

Rischio di rottura per sovraccarico
Non caricare la toilette oltre la capacità di carico 
specificata (secondo lo standard 400 kg) per  
evitare rotture e lesioni.

Contaminazione dovuta a pulizia  
inadeguata

Pulisci regolarmente la toilette per prevenire la  
formazione di germi e odori sgradevoli.

Formazione di muffe a causa dell'umidità Garantire un'adeguata ventilazione e una pulizia 
regolare per prevenire la crescita di muffe.

Degassamento del materiale Il prodotto è realizzato con materiali atossici in 
conformità con le normative UE.

Sigillo difettoso Assicurarsi che le guarnizioni siano installate  
correttamente per evitare perdite.

Uso improprio Utilizzare la toilette solo come previsto e non salire 
sul sedile.

IT Toilette
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Aviso de seguridad

Inestabilidad debido a una instalación 
incorrecta

Asegúrese de que el inodoro esté instalado según 
las instrucciones y con las fijaciones adecuadas.

Peligro de lesiones por bordes afilados Revise el inodoro en busca de bordes afilados o 
daños antes de usarlo.

Riesgo de rotura por sobrecarga
No cargue el inodoro más allá de la capacidad 
de carga especificada (según el estándar 400 kg) 
para evitar roturas y lesiones.

Contaminación por limpieza inadecuada Limpie el inodoro con regularidad para evitar la 
formación de gérmenes y olores desagradables.

Formación de moho debido a la  
humedad.

Asegure una ventilación adecuada y una limpieza 
regular para evitar el crecimiento de moho.

Desgasificación de materiales El producto está fabricado con materiales no  
tóxicos de acuerdo con la normativa de la UE.

Sello defectuoso Asegúrese de que los sellos estén instalados  
correctamente para evitar fugas.

Uso inadecuado Utilice el inodoro únicamente según lo previsto y 
no se pare sobre el asiento del inodoro.

ES Inodoro
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Niestabilność z powodu nieprawidłowej 
instalacji

Upewnij się, że toaleta jest zainstalowana zgodnie 
z instrukcją i przy użyciu odpowiednich  
elementów mocujących.

Ryzyko zranienia ostrymi krawędziami Przed użyciem sprawdź toaletę pod kątem ostrych 
krawędzi lub uszkodzeń.

Ryzyko pęknięcia na skutek przeciążenia
Nie obciążaj toalety powyżej określonej 
ładowności (zgodnie ze standardem 400kg), aby 
uniknąć uszkodzeń i obrażeń.

Zanieczyszczenie spowodowane 
nieprawidłowym czyszczeniem

Regularnie czyść toaletę, aby zapobiec tworzeniu 
się zarazków i nieprzyjemnym zapachom.

Tworzenie się pleśni na skutek wilgoci Zapewnij odpowiednią wentylację i regularne  
czyszczenie, aby zapobiec rozwojowi pleśni.

Odgazowanie materiału Produkt wykonany jest z materiałów  
nietoksycznych, zgodnie z przepisami UE.

Wadliwa uszczelka Upewnij się, że uszczelki są prawidłowo  
zamontowane, aby zapobiec wyciekom.

Niewłaściwe użycie Korzystaj z toalety wyłącznie zgodnie z  
przeznaczeniem i nie stawaj na desce sedesowej.

PL Toaleta
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Bezpečnostní upozornění

Nestabilita v důsledku nesprávné  
instalace

Ujistěte se, že je toaleta instalována podle pokynů 
a s odpovídajícím upevněním.

Nebezpečí poranění ostrými hranami Před použitím toalety zkontrolujte, zda nemá ostré 
hrany nebo poškození.

Nebezpečí zlomení v důsledku přetížení Nezatěžujte toaletu nad uvedenou nosnost (podle 
normy 400 kg), aby nedošlo k rozbití a zranění.

Znečištění v důsledku nesprávného 
čištění

Pravidelně čistěte toaletu, abyste zabránili tvorbě 
choroboplodných zárodků a nepříjemnému  
zápachu.

Tvorba plísní vlivem vlhkosti Zajistěte dostatečné větrání a pravidelné čištění, 
abyste zabránili růstu plísní.

Odplynění materiálu Výrobek je vyroben z netoxických materiálů v  
souladu s předpisy EU.

Vadné těsnění Ujistěte se, že těsnění jsou správně nainstalována, 
aby se zabránilo úniku.

Nesprávné použití Používejte toaletu pouze k určenému účelu a 
nestůjte na záchodovém prkénku.

CS Toaleta
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Säkerhetsmeddelande

Instabilitet på grund av felaktig  
installation

Se till att toaletten är installerad enligt  
instruktionerna och med lämpliga fästen.

Risk för skador på grund av vassa kanter Kontrollera toaletten för vassa kanter eller skador 
före användning.

Risk för brott på grund av överbelastning
Belasta inte toaletten över den specificerade  
lastkapaciteten (enligt standarden 400 kg) för att  
undvika brott och skador.

Kontaminering på grund av felaktig  
rengöring

Rengör toaletten regelbundet för att förhindra  
bakteriebildning och obehaglig lukt.

Mögelbildning på grund av fukt Säkerställ tillräcklig ventilation och regelbunden 
rengöring för att förhindra mögeltillväxt.

Materialavgasning Produkten är tillverkad av giftfria material i  
enlighet med EU:s regler.

Defekt tätning Se till att tätningarna är korrekt installerade för att 
förhindra läckage.

Felaktig användning Använd bara toaletten som avsett och stå inte på 
toalettsitsen.

SW Toalett
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Sikkerhedsmeddelelse

Ustabilitet på grund af forkert installation Sørg for, at toilettet er installeret i henhold til  
instruktionerne og med passende fastgørelser.

Risiko for skader fra skarpe kanter Tjek toilettet for skarpe kanter eller skader før 
brug.

Risiko for brud på grund af  
overbelastning

Belast ikke toilettet ud over den specificerede 
bæreevne (i henhold til standarden 400 kg) for at 
undgå brud og skader.

Forurening på grund af forkert rengøring Rengør toilettet regelmæssigt for at forhindre  
kimdannelse og ubehagelige lugte.

Skimmeldannelse på grund af fugt Sørg for tilstrækkelig ventilation og regelmæssig 
rengøring for at forhindre vækst af skimmelsvamp.

Materialeafgasning Produktet er fremstillet af ikke-giftige materialer i 
henhold til EU-regler.

Defekt tætning Sørg for, at tætningerne er korrekt installeret for at 
forhindre lækager.

Ukorrekt brug Brug kun toilettet efter hensigten og stå ikke på 
toiletsædet.

DK Toilet
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